
Lettura multilingue da 

La tregua 
di Primo Levi
Ne La tregua Primo Levi racconta il suo viaggio 
di ritorno da Auschwitz, nel 1945. è una storia 
avventurosa, affollata di personaggi e rumorosa 
di voci che si accavallano in tutte le lingue. 
è la storia della libertà ritrovata dopo la sconfitta 
del nazismo. è il racconto della vita che riprende 
a pulsare in un’Europa devastata, ma aperta a 
popoli che possono nuovamente incontrarsi e 
sperare nel futuro.
In occasione del sessantesimo anniversario della 
pubblicazione, al Teatro Carignano un gruppo 
di giovani provenienti dai paesi attraversati da 
Levi nella sua odissea verso Torino rileggeranno 
insieme pagine di quel libro. In polacco, 
bielorusso, ucraino, romeno, ungherese, russo, 
tedesco di Austria e Germania, moldavo, insieme 
allo yiddish - la lingua degli ebrei dell’Europa 
dell’Est -, voci di oggi restituiranno nella loro 
lingua a noi tutti l’energia e la gioia di quel 
momento lontano, ma così importante della 
nostra storia. Un momento ancora segnato dal 
dolore straziante della guerra e dello sterminio, 
nel quale tuttavia i popoli dell’Europa 
centro-orientale stavano riprendendo a pieno 
titolo il loro posto nel continente, prima del gelo 
e delle spaccature imposti dalla Guerra fredda.
La lettura, che grazie ai sottotitoli potrà essere 
agevolmente seguita da tutti in italiano, vuole 
essere un’occasione di incontro fra giovani che 
aspirano a un futuro di pace nella libertà, un atto 
di amicizia e di solidarietà verso chi sta soffrendo 
violenze inaudite, un’affermazione di speranza 
in un’Europa ampia, unita, aperta al mondo e 
immune da ogni sorta di prevaricazione.

TeaTro Carignano - giovedì 27 aPriLe

ConduCe e Commenta domeniCo SCarpa
ConSulente letterario del Centro Studi primo levi

i lettori 
LINGUA BIELORUSSA irYna YeSman
LINGUA ITALIANA raFFaele muSella
LINGUA POLACCA viCtoria BoGuSlaWa muSioleK romano
LINGUA ROMENA daria lupeSCu, iuliana mateiCiuC,
dumitrita Solonari
LINGUA RUSSA iuliia oSipova
LINGUA TEDESCA maria JaeGer, martina viertHaler lomBardi
LINGUA UCRAINA nataliia BartoSiK
LINGUA UNGHERESE CriStiana FranCone
LINGUA YIDDISH irene paloma Jona

muSiCHe a Cura del Quartetto d’arCHi “irina” 
del ConServatorio “GiuSeppe verdi” di torino: 
Giovanni putZulu e Samuele preda (VIOLINI),
leonardo veZZadini (VIOLA), Clara ruBerti (VIOLONCELLO)
dmitri SHoStaKoviCH, Quartetto per arCHi n. 9 
in mi Bemolle maGGiore,
op. 117: moderato Con moto, adaGio, alleGretto
JoSepH HaYdn, Quartetto per arCHi in do maGGiore, 
op. 20 n. 2: CapriCCio
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In collAborAzIone con
teAtro StAbIle dI torIno - teAtro nAzIonAle
FondAzIone Polo del ‘900
dIPArtImento dI lIngue dell’unIverSItà dI torIno 
conServAtorIo “gIuSePPe verdI” dI torIno

Co
n

 IL
 s

o
sT

EG
n

o

In
 C

o
LL

AB
o

RA
ZI

o
n

E 
Co

n




